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A nevem Mabel. 

Az új (vén) vendég



Az otthonom különleges.
A neve Sellő Szálló.

Az apám az igazgató, de az anyám a FŐNÖK. 

A hátsó ajtónk a tengerre nyílik, egy ösvény  

vezet oda, a mentében végig vénséges vén,  

hajlott, sós szél sikálta ráncos fák.



A sziklákon szúrós, sűrű csombordféle nő, 

összeszúrja a lábad, ha mezítlábazol. De én nem 

bánom, mert én kalandor vagyok. A kalandorok 

gyakran járnak mezítláb.
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A mezítláb  

mellett a kalandorok  

a következőt szeretik még: 

az ementáli sajtot,

a nyolcas számot,

a szamarakat,

a Yorkshire puddingot (én piknikfelfújtnak hívom).
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Amit NEM szeretnek:

a parancsolgatást,

a pókokat,

a sonkát,

a benti cipőt (mert kartondobozszaga van),  

az enyémet ráadásul ki is nőttem. Az iskolában tartják egy 

dobozban, az összes többi kartonszagú cipővel összezárva. 

Nincs testvérem. Tudok bandzsítani. És néha, írás 

közben, összecserélem a d-t a b-vel. A tanárnőm,  

Mrs. Banks, ilyenkor poénkodik rajtam: „Mabel,  

ma beledumált a bé a dé-be!” Rossz vicc.

Otthon jobb. Nincs benti cipő, járhatok mezítláb. 

Kalandozhatok kedvemre.




